
Ποινική διαδικασία ενώπιον του αιτούντος δικαστηρίου κατά 

Sergio Alfonso Lorrai 

Αντικείμενο 

Αίτηση προδικαστικής αποφάσεως — Tribunal di Cagliari — 
Ερμηνεία του άρθρου 47, παράγραφος 2, του Χάρτη των Θεμελιω 
δών Δικαιωμάτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης, καθώς και του άρθρου 6 
της Ευρωπαϊκής Σύμβασης των Δικαιωμάτων του Ανθρώπου, σε 
συνδυασμό με το άρθρο 6 ΣΕΕ — Υπερβολικά μεγάλη διάρκεια 
της ποινικής δίκης — Εθνική κανονιστική ρύθμιση η οποία προ 
βλέπει υποχρέωση επ’ αόριστον αναστολής της διοικητικής δίκης σε 
περίπτωση ασθένειας του κατηγορουμένου η οποία τον καθιστά 
ανίκανο να μετάσχει συνειδητώς στη δίκη — Υποχρέωση υπαγωγής 
του κατηγορουμένου σε περιοδικές εξετάσεις — Μη αναστρέψιμη 
ασθένεια του κατηγορουμένου 

Διατακτικό 

Το Δικαστήριο της Ευρωπαϊκής Ένωσης είναι προδήλως αναρμόδιο 
να απαντήσει στα ερωτήματα που υπέβαλε το Tribunale di Cagliari 
(Ιταλία). 

( 1 ) ΕΕ C 207 της 20.7.2013. 

Διάταξη του Δικαστηρίου (έβδομο τμήμα) της 12ης 
Δεκεμβρίου 2013 [αίτηση προδικαστικής αποφάσεως την 
οποία υπέβαλε το Commissione Tributaria Regionale 
dell’Umbria (Ιταλία) για την έκδοση προδικαστικής 
αποφάσεως] — Umbra Packaging srl κατά Agenzia delle 

Entrate — Direzione Provinciale di Perugia 

(Υπόθεση C-355/13) ( 1 ) 

[Προδικαστική παραπομπή — Κανονισμός διαδικασίας — 
Άρθρα 53, παράγραφος 2, και 99 — Απάντηση σε προδι 
καστικό ερώτημα δυνάμενη να συναχθεί σαφώς από τη 
νομολογία — Αίτηση προδήλως απαράδεκτη — Δίκτυα 
και υπηρεσίες ηλεκτρονικών επικοινωνιών — Οδηγία 
2002/20/ΕΚ (οδηγία για την αδειοδότηση) — Άρθρο 3 — 
Επιβολή τέλους υπέρ του Δημοσίου σε περίπτωση συνά 
ψεως συμβάσεως παροχής συνδρομητικών τηλεφωνικών 
υπηρεσιών — Μη επιβολή του τέλους στις κάρτες 

προπληρωμένου χρόνου ομιλίας — Άρθρο 102 ΣΛΕΕ] 

(2014/C 52/42) 

Γλώσσα διαδικασίας: η ιταλική 
Αιτούν δικαστήριο 

Commissione Tributaria Regionale dell'Umbria 

Διάδικοι στην υπόθεση της κύριας δίκης 

Εκκαλούσα: Umbra Packaging srl 

Εφεσίβλητη: Agenzia delle Entrate — Direzione Provinciale di 
Perugia 

Αντικείμενο 

Αίτηση προδικαστικής αποφάσεως — Commissione Tributaria 
Regionale dell’Umbria — Ερμηνεία του άρθρου 3 της οδηγίας 
20/2002/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, 
της 7ης Μαρτίου 2002, για την αδειοδότηση δικτύων και υπηρε 
σιών ηλεκτρονικών επικοινωνιών (οδηγία για την αδειοδότηση) (ΕΕ L 
108, σ. 21), και του άρθρου 102 ΣΛΕΕ — Εθνική κανονιστική 
ρύθμιση που επιβάλλει τέλη στους διαχειριστές δικτύων κινητής 
τηλεφωνίας — Επιβολή τέλους υπέρ του Δημοσίου σε περίπτωση 
συμβάσεως παροχής συνδρομητικών τηλεφωνικών υπηρεσιών — 
Τέλος που δεν βαρύνει τις τηλεφωνικές κάρτες προπληρωμένου 
χρόνου ομιλίας 

Διατακτικό 

Το άρθρο 3 της οδηγίας 2002/20/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβου 
λίου και του Συμβουλίου, της 7ης Μαρτίου 2002, για την αδει 
οδότηση δικτύων και υπηρεσιών ηλεκτρονικών επικοινωνιών (οδη 
γία για την αδειοδότηση), έχει την έννοια ότι δεν αντιτίθεται σε 
εθνική ρύθμιση όπως εκείνη σχετικά με το τέλος επί των δρα 
στηριοτήτων που ασκούνται στο πλαίσιο παραχωρήσεως αδείας 
από το κράτος. 

( 1 ) ΕΕ C 260 της 07.09.2013. 

Αίτηση προδικαστικής αποφάσεως, την οποία υπέβαλε το 
Curtea de Apel Timișoara (Ρουμανία) στις 3 Ιουνίου 2013 
— Agenția de Plăți și Intervenție pentru Agricultură (APIA) 
— Centrul Județean Timiș κατά Curtea de Conturi a 

României, Camera de Conturi a Județului Timiș 

(Υπόθεση C-304/13) 

(2014/C 52/43) 

Γλώσσα διαδικασίας: η ρουμανική 
Αιτούν δικαστήριο 

Curtea de Apel Timișoara 

Διάδικοι στην υπόθεση της κύριας δίκης 

Αναιρεσείων: Agenția de Plăți și Intervenție pentru Agricultură 
(APIA) — Centrul Județean Timiș 

Αναιρεσίβλητα: Curtea de Conturi a României, Camera de 
Conturi a Județului Timiș 

Παρεμβαίνων: Agenția de Plăți și Intervenție pentru Agricultură 
(APIA) 

Προδικαστικό ερώτημα 

Αντιβαίνει στις διατάξεις του κανονισμού (ΕΚ) 1782/2003 του 
Συμβουλίου, της 29ης Σεπτεμβρίου 2003 ( 1 ), και ειδικότερα στα 
άρθρα 115 και 135 αυτού, η επιβολή εκ μέρους κράτους μέλους 
πρόσθετων, μη προβλεπόμενων στον ως άνω κανονισμό, προϋποθέ 
σεων για τη χορήγηση πριμοδοτήσεως σε γεωργό και, ειδικότερα,
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της προϋποθέσεως να μην έχει ο εν λόγω γεωργός «ληξιπρόθεσμες 
οφειλές έναντι του κρατικού προϋπολογισμού και/ή του τοπικού 
προϋπολογισμού, κατά την ημερομηνία της αιτήσεως για την πρι 
μοδότηση»; 

( 1 ) Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1782/2003 του Συμβουλίου, της 29ης Σεπτεμ 
βρίου 2003, για τη θέσπιση κοινών κανόνων για τα καθεστώτα άμεσης 
στήριξης στα πλαίσια της κοινής γεωργικής πολιτικής και για τη θέσπιση 
ορισμένων καθεστώτων στήριξης για τους γεωργούς και για την τροπο 
ποίηση των κανονισμών (ΕΟΚ) αριθ. 2019/93, (ΕΚ) αριθ. 1452/2001, 
(ΕΚ) αριθ. 1453/2001, (ΕΚ) αριθ. 1454/2001, (ΕΚ) αριθ. 1868/94, 
(ΕΚ) αριθ. 1251/1999, (ΕΚ) αριθ. 1254/1999, (ΕΚ) αριθ. 1673/2000, 
(ΕΟΚ) αριθ. 2358/71 και (ΕΚ) αριθ. 2529/2001 (ΕΕ L 270, σ. 1). 

Αίτηση προδικαστικής αποφάσεως, την οποία υπέβαλε το 
Tribunale di Verona (Ιταλία) στις 30 Αυγούστου 2013 — 
Shamim Tahir κατά Ministero dell’Interno και Questura di 

Verona 

(Υπόθεση C-469/13) 

(2014/C 52/44) 

Γλώσσα διαδικασίας: η ιταλική 
Αιτούν δικαστήριο 

Tribunale di Verona 

Διάδικοι στην υπόθεση της κύριας δίκης 

Προσφεύγουσα: Shamim Tahir 

Καθών: Ministero dell’Interno, Questura di Verona 

Προδικαστικά ερωτήματα 

1) Πρέπει το άρθρο 7, παράγραφος 1, της οδηγίας 2003/109 ( 1 ) 
να ερμηνευθεί υπό την έννοια ότι ο όρος της νόμιμης και 
αδιάλειπτης παραμονής επί πέντε έτη στο κράτος μέλος, τον 
οποίο προβλέπει το άρθρο 4, παράγραφος 1, της οδηγίας και 
του οποίου πρέπει να αποδεικνύεται η πλήρωση κατά την υπο 
βολή της αιτήσεως εκδόσεως άδειας παραμονής επί μακρόν 
διαμένοντος, μπορεί να αναφέρεται και σε πρόσωπο διαφορετικό 
από τον αιτούντα, το οποίο συνδέεται με τον αιτούντα με 
οικογενειακούς δεσμούς κατά την έννοια του άρθρου 2, στοι 
χείο ε', της οδηγίας; 

2) Πρέπει το άρθρο 13, πρώτη φράση, της οδηγίας 2003/109 να 
ερμηνευθεί υπό την έννοια ότι μεταξύ των ευνοϊκότερων όρων 
με τους οποίους τα κράτη μέλη μπορούν να χορηγούν άδειες 
παραμονής επί μακρόν διαμένοντος ΕΚ μόνιμης ή απεριόριστης 
διάρκειας ισχύος περιλαμβάνεται και ο όρος που επιτρέπει η 
νόμιμη και αδιάλειπτη παραμονή του προσώπου στο οποίο έχει 
ήδη χορηγηθεί το καθεστώς του επί μακρόν διαμένοντος επί 
πέντε έτη στο οικείο κράτος, την οποία προβλέπει το άρθρο 
4, παράγραφος 1, της οδηγίας, να εκτείνεται και στα μέλη της 
οικογενείας του κατά την έννοια του άρθρου 2, στοιχείο ε', της 

οδηγίας, ανεξαρτήτως της διάρκειας παραμονής τους στην επι 
κράτεια στου κράτους μέλους στο οποίο υποβάλλεται η αίτηση; 

( 1 ) Οδηγία 2003/109/ΕΚ του Συμβουλίου, της 25ης Νοεμβρίου 2003, 
σχετικά με το καθεστώς υπηκόων τρίτων χωρών οι οποίοι είναι επί 
μακρόν διαμένοντες (ΕΕ L 16, σ. 44). 

Αίτηση προδικαστικής αποφάσεως την οποία υπέβαλε το 
Consiglio di Stato (Ιταλία) στις 6 Νοεμβρίου 2013 — 
Azienda Ospedaliero-Universitaria di Careggi-Firenze κατά 

Data Medical Service srl 

(Υπόθεση C-568/13) 

(2014/C 52/45) 

Γλώσσα διαδικασίας: η ιταλική 
Αιτούν δικαστήριο 

Consiglio di Stato 

Διάδικοι στην υπόθεση της κύριας δίκης 

Αναιρεσείουσα: Azienda Ospedaliero-Universitaria di Careggi- 
Firenze 

Αναιρεσίβλητη: Data Medical Service srl 

Προδικαστικά ερωτήματα 

1) Αντιβαίνει στο άρθρο 1 της οδηγίας 50/1992 ( 1 ), σε συνδυα 
σμό και με το μεταγενέστερο άρθρο 1, παράγραφος 8, της 
οδηγίας 18/2004 ( 2 ), εθνική ρύθμιση που αποκλείει την αναι 
ρεσείουσα, ως νοσοκομειακή επιχείρηση έχουσα τη μορφή 
δημόσιου οικονομικού οργανισμού, από τη συμμετοχή σε δια 
γωνισμούς; 

2) Αντιβαίνει στο δίκαιο της Ένωσης περί δημοσίων συμβάσεων 
–και ειδικότερα στις γενικές αρχές του ελεύθερου ανταγωνι 
σμού, της απαγορεύσεως των διακρίσεων και της αναλογικότη 
τας– σε εθνική ρύθμιση που επιτρέπει σε οργανισμό, όπως η 
αναιρεσείουσα νοσοκομειακή επιχείρηση, που χαίρει σταθερής 
δημόσιας χρηματοδοτήσεως και στον οποίο έχει ανατεθεί απευ 
θείας δημόσια υγειονομική υπηρεσία, να αποκομίζει από την 
κατάσταση αυτή αποφασιστικής σημασίας ανταγωνιστικό πλεο 
νέκτημα έναντι άλλων οικονομικών φορέων –όπως αποδεικνύε 
ται από το ύψος της προσφερομένης εκπτώσεως–, χωρίς να 
προβλέπει ταυτόχρονα διορθωτικά μέτρα με σκοπό την απο 
τροπή παρόμοιου κινδύνου νοθεύσεως του ανταγωνισμού; 

( 1 ) Οδηγία 92/50/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 18ης Ιουνίου 1992, για τον 
συντονισμό των διαδικασιών σύναψης δημόσιων συμβάσεων υπηρεσιών 
(ΕΕ L 209, σ. 1). 

( 2 ) Οδηγία 2004/18/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλί 
ου, της 31ης Μαρτίου 2004, περί συντονισμού των διαδικασιών σύνα 
ψης δημόσιων συμβάσεων έργων, προμηθειών και υπηρεσιών (ΕΕ L 134, 
σ. 114).
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